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Welcome to Liva Insurance

Congratulations on becoming insured with Liva, we are the 
result of a merger between two dynamic and pioneering 
companies, RSA and National Life & General Insurance 
Company. This makes us the region’s leading multi-line 
insurance group. Through our combined historic experience, 
we have been providing motor, home, travel, liability, and 
various business insurances in the GCC region for over 80 
years and for 1.5 million happy customers.

Liva exists to instill confidence in your life to live the life you 
want, well prepared for the unexpected. 

Why? Because great insurance is about the right amount of 
preparedness. Having a listening ear and helping hand at any 
time, and every time. Having the coverage itself and all related 
services under one roof.

Inside this booklet, you’ll find all the details about what your 
policy covers and what it doesn’t. It also contains important 
information about our dedicated helpline and the simple 
process for making a claim.

Please take a moment to read through your policy booklet 
carefully and digitally store it in a secure place for future 
reference.

We welcome you to the Liva family and wish you a safe and 
hassle-free year

Liva Insurance
Life’s good when you’re covered.

مرحبا بك في “ليڤا” للتأمين

التأمين متعددة  تأمين من “ليڤا”، مجموعة  تهانينا على حصولك على تغطية 
السيارات  على  تأمين  تغطيات  توفر  والتي  المنطقة  في  الرائدة  التأمينية  المنتجات 
والعديد  الحياة  على  والتأمين  الصحي  والتأمين  السفر  أثناء  والتأمين  والمنازل 
من تغطيات التأمين التجاري المتنوعة لأكثر من 80 عاماً في منطقة دول مجلس 
يزيد عن  ما  واستحسان  برضا  تحظى  تأمين  وتقدم خدمات  الخليجي  التعاون 
ية الجديدة لشركتين ديناميكيتين  1.5 مليون عميلًا. و“ليڤا“ هي العلامة التجار
كانتا تعرفان سابقاً باسم رويال آند صن أللاينس والشركة الوطنية للتأمين على 

الحياة والعام والحائزتين على العديد من الجوائز التقديرية.

الذي  الحياة  بأسلوب  ولتنعم  لديك  الثقة  لغرس  “ليڤا”  إطلاق علامة  تم 
غير  الظروف  لمواجهة  الاستعداد  أهبة  على  ولتكون  به،  تحلم  كنت  لطالما 

المتوقعة. 

الاستعداد  من  الكافي  القدر  يمنحك  الذي  هو  الفعال  التأمين  لأن  “ليڤا”؟  لماذا 
الإصغاء  نتيجة  والمصمّم  متوقع،  غير  هو  ما  لكل  القصوى  والجاهزية  الأنسب 
لمتطلبات العملاء، وتقديم العون لهم في أي وقت وكل وقت يحتاجونه. بمعنى 
آخر، إنه التأمين القادر على تزويدك بالتغطية المطلوبة ذاتها وكافة الخدمات ذات 

الصلة تحت مظلة واحدة.

ستجد في هذا الكتيّب التعريفي جميع التفاصيل المطلوبة حول مجمل تغطيات 
التأمين المتاحة وغير المتاحة في بوليصتك. كما يحتوي الكتيّب على معلومات مهمة 
لتقديم  اتباعها  الممكن  المبسطة  والخطوات  لدينا  المخصص  المساعدة  حول خط 

المطالبة.

يرجى تخصيص بعض الوقت لقراءة كتيب البوليصة الخاص بك بعناية وتخزينه 
رقمياً في مكان آمن على أحد الأجهزة المتوفرة لديك بحيث يمكنك الرجوع إليه 

بسهولة مستقبلًا عن اللزوم.

نرحّب بك مجدداً في أسرة “ليڤا”، ونتمنى لك عاماً من القيادة الآمنة والخالية 
من المتاعب.

“ليڤا” للتأمين

الحياة حلوة وانت مُؤمَن
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GENERAL PROVISIONS

1. The Insured or the Policyholder is requested to read this 
Policy carefully and to advise the Company immediately 
if there are any errors, or if any alterations or clarifications 
are required. Alteration will not be agreed to be effective 
retroactively, if advised after occurrence of an event 
giving rise to a claim and if relevant to such claim.

2. This Policy, the Schedule and any Memoranda or 
Endorsements thereon shall be read together and 
considered as one document and any word or expression 
to which a specific meaning has been given in any of 
them, shall bear such meaning wherever it may appear.

3. The words or expressions highlighted by dark print 
herein, have either been given the specific meanings or 
interpretations set out in the Definitions, or have been 
specifically described in the Schedule.

AGREEMENT

1. This Policy shall be evidence of the contract between 
them.

2. The Proposal shall be incorporated in and be the basis of 
the contract.

3. The Insured will pay the Premium in accordance with the 
Premium Payment Terms.

4. The Company will provide the Insurance specified herein, 
subject to the Terms of this Policy.

5. The following shall be conditions precedent to any 
liability of the Company to make any payment under this 
Policy:

a) Observance of the Terms of this Policy relating to 
anything to be done or complied with by the Insured 
or the Insured Person.

b) The truth of the statements and answers in the 
Proposal.

INSURANCE

1. If during the Operative Time, in any Period of Insurance 
and within the Territorial Limits, the Insured Person shall 
sustain accidental bodily injury which shall independently 
of any other cause, result within two years, in the death, 
disablement, or incurring of Medical Expenses, the 
Company will pay to the Insured the appropriate Amount 
of Benefit in respect of the Benefit/s claimed, subject 
to the provisions of the Conveyance Accumulation Limit 
Clause if stated in the Schedule to be applicable.

2. Death, disablement or Medical Expenses as the direct 
result of accidental exposure of the Insured Person to 
the elements, shall be deemed to have been caused by 
accidental bodily injury.

EXCEPTIONS

The Company shall not be liable in respect of –

شروط عامة

بعناية، . 	 البوليصة  قراءة هذه  البوليصة  أو حامل  عليه  المؤمن  على  يتعين 
مطلوبة  إيضاحات  أو  تعديلات  أو  أخطاء،  بأي  فورًا  الشركة  إبلاغ  وعليه 
بأثر رجعي، إذا  البوليصة  البوليصة. ولن يطبق أي تعديل سيطرأ على  في 
بهذه  علاقة  له  وكان  مطالبة  عنها  ينتج  حادثة  وقوع  بعد  عنه  الإبلاغ  تم 

المطالبة. 

وثيقة . 	 وتعتبر  معًا  ملاحق  أو  مذكرات  وأي  والملحق  البوليصة  هذه  تُقرأ 
واحدة، وتحمل كل كلمة أو عبارة نسب إليها معنى معينًا في أي جزء من 

هذه البوليصة ذلك المعنى أينما وردت.

أما عن الكلمات أو العبارات المميزة بالطباعة الداكنة في هذه البوليصة، فإما . 	
أن تكون قد أعطيت المعاني أو التفسيرات المحددة الواردة في التعريفات، أو 

أن تكون قد وصفت على وجه التحديد في الملحق.

الاتفاقية

تشكل هذه البوليصة إثباتًا على العقد المبرم بين الطرفين.. 	

يعتبر طلب التأمين جزءًا من العقد وأساسًا له.. 	

يدفع المؤمن عليه القسط المترتب على هذه الوثيقة حسب شروط السداد . 	
المذكورة.

البوليصة حسب . 	 المحددة في هذه  التأمينية  التغطية  بتقديم  الشركة  تلتزم 
الشروط الخاصة بالبوليصة.

يعتبر الالتزام بالشروط التالية شرطًا مسبقًا لتحقق أية مسؤولية على عاتق  . 	
الشركة بدفع أي مبلغ بموجب هذه البوليصة:

المطلوب أ(  بالأعمال  يتعلق  فيما  البوليصة  هذه  شروط  بجميع  التقيد 
المؤمن  أو الشخص  المؤمن عليه  بها من جانب  الالتزام  أو  بها  القيام 

عليه.

صحة البيانات وأجوبة الاستفسارات الواردة في طلب التأمين.ب( 

الاتفاقية

تعرض . 	 أن  الإقليمية،  الحدود  وضمن  تأمين،  فترة  أي  خلال  حدث  إذا 
بشكل  ستؤدي،  والتي  عرضية  جسدية  لإصابة  عليه  المؤمن  الشخص 
مستقل عن أي سبب آخر، خلال عامين إلى الوفاة أو العجز أو تكبد نفقات 
طبية، ستدفع الشركة للمؤمن عليه مبلغ المنفعة المناسبة المتعلقة بالمنفعة/
المنافع المطالب بها، مع مراعاة أحكام شرط حد التراكم في وسيلة النقل إن 

كان منصوصًا عليه في الملحق الواجب تطبيقه.

تعتبر الوفاة أو العجز أو النفقات الطبية التي تعتبر نتيجة مباشرة للتعرض . 	
العرضي للشخص المؤمن عليه للعناصر، ناجمة عن إصابة جسدية عرضية.
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3. bodily injury sustained by any person before such person 
attains the Lower Age Limit, or after the expiry of the 
Period of Insurance during which such person attains the 
Upper Age Limit.

4. bodily injury resulting from –

a) the Insured Person engaging in, (or practising for, 
or taking part in training peculiar to) any of the 
EXCLUDED ACTIVITIES specified below.

b) the Insured Person committing or attempting to 
commit suicide, or wilfully exposing himself to 
needless peril except in an attempt to save human 
life.

c) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities or 
warlike operations (whether war be declared or not), 
civil war, mutiny, rebellion, revolution, insurrection 
or military or unsurped power.

5. bodily injury or death, disablement or Medical Expenses, 
resulting from or contribted to by the Insured Person

a) having taken a drug unless it is taken on proper 
medical advice and is not for the treatment of drug 
addiction

b) suffering from pre-existing physical or mental defect 
or infirmity which had not been declared to and 
accepted in writing by the Company

6. death, disablement or Medical Expenses resulting from 
or contributed to by

a) the pregnancy (including childbirth, miscarriage or 
abortion) of the Insured Person.

b) the Insured Person suffering from sickness or 
disease not resulting from accidental bodily injury, 
or sustaining bodily injury which is the result of a 
gradually operating cause.

EXCLUDED ACTIVITIES

1. Diving necessitating the use of breathing equipment 
(aqua-lung diving)

2. Flying or other aerial activity, other than flying in a fully 
licensed passenger carrying aircraft, but not

a) as a member of the crew, nor

b) for the purpose of engaging in any trade or technical 
operation therein

3. Football, other than association football (soccer) as an 
“amateur”. (“amateur” shall mean a person who receives 
no finanical gain from or payment for participation in that 
sport, other than the reimbursement of reasonable travel 
and other out of pocket expenses).

4.    a) Hunting
b) racing, or
c) any competition or sport

5. Ice Hockey

6. Motor competitions

الاستثناءات
لن تكون الشركة مسؤولة عما يلي:

الإصابة الجسدية التي يتعرض لها أي شخص قبل أن يبلغ هذا الشخص . 	
هذا  خلالها  سيبلغ  التي  التأمين  فترة  انتهاء  بعد  أو  للسن،  الأدنى  الحد 

الشخص الحد الأعلى للسن.

الإصابة الجسدية الناجمة عما يلي:. 	

انخراط الشخص المؤمن عليه في ( أي من الأنشطة المستثناة المحددة أ( 
أدناه أو )أو ممارسته أو مشاركته في التدريب الخاص بها( .

قيام المؤمن عليه أو محاولته ارتكاب جريمة الانتحار، أو تعريض نفسه ب( 
عمدًا لخطر لا مبرر له إلا في محاولة لإنقاذ حياة إنسان.

أو ت(  العدائية  الأعمال  أو  الأجنبي  العدو  أعمال  أو  الغزو  أو  الحرب 
العمليات الحربية )سواء أعُلنت الحرب أم لا( ، أو الحرب الأهلية أو 
حركات العصيان أو التمرد أو الثورة أو الانتفاضة أو القوة العسكرية 

أو غير المستغلة.

بمساهمة . 	 أو  عن  ناجمة  طبية  نفقات  أو  عجز  أو  وفاة  أو  إصابة جسدية 
الشخص المؤمن عليه.

بناءً على وصفة طبية صحيحة أ(  تناوله  كان  إذا  إلا  تعاطى مخدرًا  إذا 
وليس لعلاج إدمان المخدرات.

كان يعاني من إعتلال أو عيب جسدي أو عقلي موجود سابقًا ولم يصرح ب( 
عنه للشركة ولم تقبل به كتابةً.

الوفاة أو العجز أو النفقات الطبية الناتجة عما يلي أو بمساهمة مما يلي:. 	

للشخص أ(  الإسقاط(   أو  الإجهاض  أو  الولادة  ذلك  في  )بما  الحمل 
المؤمن عليه.

الناجم عن ب(  الاعتلال غير  أو  المرض  المؤمن عليه من  الشخص  معاناة 
إصابة جسدية عرضية، أو يتعرض لإصابة جسدية تكون نتيجة سبب 

يحدث تدريجيًا.

الأنشطة المستثناة

الغوص الذي يتطلب استخدام معدات وتجهيزات تنفس )أجهزة التنفس . 	
تحت الماء( .

الطيران أو أي نشاط جوي آخر، غير الطيران على متن طائرة مرخصة لحمل . 	
الركاب، ولكن ليس:

كعنصر من أفراد الطاقم، أ( 

ولا لغرض مزاولة أي تجارة أو عملية فنية هنالك.ب( 

كرة القدم، بخلاف كرة القدم )كرة القدم(  باعتبارها "هواة". )يشير مصطلح . 	
مبالغ  أو  مالية  مكاسب  أي  على  يحصل  لا  الذي  الشخص  إلى  "الهواة" 
المعقولة  السفر  تكاليف  تعويض  بخلاف  الرياضة،  تلك  في  المشاركة  مقابل 

{وغيرها من المصروفات النثرية( . on horseback
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7. Motorcycling as a rider or passenger

8.    a) Mountaineering
b) rock or cliff climbing

9. Pot-holing

10. Power-boating, meaning the use of any combination of 
boat and engine capable of travelling faster than 30 knots

11. Racing, other than racing on foot or swimming or in 
dinghies

12. Using woodworking machinery, but not including 
portable tools applied by hand and used solely for private 
purposes without reward

13. Water ski-jumping and tricks

14. Winter sports, other than curling or skating

15. Wrestling, boxing, judo, karate, or any form of unarmed 
combat

16. Yachting beyond 5 kilometres or a coastline

DEFINITIONS

For the purposes of this Policy –

1. Proposal shall mean any proposal form and declaration 
signed by or on behalf of the Insured or the Insured 
Person including any correspondence or information in 
connection with this insurance, supplied by or on behalf 
of the Insured or the Insured Person, either in addition to 
or in substitution for the proposal form.

2. Terms of this Policy shall mean all terms, limitations, 
definitions, provisions, exception, warranties and 
conditions incorporated in this Policy either at the time 
of its issue, or subsequently by signed Memoranda or 
Endorsements thereon.

3. Loss of Limb shall mean

a) in the case of a lower limb, loss of physical severance 
at or above the ankle, or permanent and total loss of 
use of a complete leg or foot

b) in the case of an upper limb, loss by physical 
severance of the four fingers at or above the meta 
carpo phalangeal joints (where the fingers join the 
palm of the hand), or permanent and total loss of use 
of a complete arm or hand.

4. Loss of Eye shall include total and permanent loss of sight

5. Partial Disablement shall mean disablement from a 
substantial part of the Insured Person’s usual occupation

6. Medical Expenses shall mean the cost of medical, surgical, 
or other remedial attention, treatment, or appliances

given or prescribed by a qualified member of the medical 
profession and all hospital, nursing home and ambulance 
charges.

7. Permanent Disablement shall mean as described below 
under Table A or Table B, as may be applicable.

لصيد 	.       أ( 

صحة البيا ب( 

أو أي منافسة أو رياضة ت( 

هوكي الجليد. 	

المسابقات الحركية. 	

ية كسائق أو راكب . 	 ركوب الدراجات النار

ياضة تسلق الجبال،  ر ٨.       أ( 

تسلق الصخور أو المنحدرات الصخرية ب( 

حفر الأخاديد وما شابه ذلك.. 	

قارب . 		 بين  دمج  أي  استخدام  أي  بمحركات،  المزودة  القوارب  استخدام 
ومحرك قادر على الإبحار بسرعة تزيد عن 		 عقدة بحرية.

السباقات، بخلاف السباق سيًرا على الأقدام أو السباحة أو الزوارق. 		

استخدام آلات النجارة، ولا يشمل ذلك الأدوات المحمولة المستخدمة باليد . 		
واستخدامها فقط للأغراض الخاصة دون مكافأة

التزلج على الماء والحركات البهلوانية.. 		

الرياضات الشتوية، غير رياضة الكَرْلنِْغ أو التزلج. 		

القتال . 		 أو أي شكل من أشكال  الكاراتيه  أو  الجودو  أو  الملاكمة  أو  المصارعة 
غير المسلح

الإبحار باليخوت لمسافة تتجاوز 	 كيلومترات أو الخط الساحلي. 		

يفات التعر
لأغراض هذه البوليصة –

يقصد بنموذج طلب التأمين أي نموذج طلب تأمين وإقرار ممهور بتوقيع . 	
المؤمن عليه أو الشخص المؤمن عليه أو موقع نيابة عنهم، بما في ذلك أي 
أو  عليه  المؤمن  من  ومقدم  التأمين،  بهذا  تتعلق  معلومات  أو  مراسلات 
الشخص المؤمن عليه أو نيابة عنه، إما بالإضافة إلى نموذج طلب التأمين 

أو بدلًا منه.

والتعريفات . 	 والقيود  الشروط  البوليصة" جميع  بلفظ "شروط هذه  يُقصد 
البوليصة  هذه  في  المدرجة  والشروط  والضمانات  والاستثناءات  والأحكام 
سواء في وقت إصدارها أو في وقت لاحق بموجب مذكرات أو ملاحق موقعة 

عليها.

يُقصد بـ "فقدان أحد الأطراف":. 	

في حالة أحد الأطراف السفلية، الفقدان بسبب البتر عند الكاحل أو أ( 
فوقه أو الفقدان الكلي والدائم لاستخدام كامل الساق أو القدم.

في حالة أحد الأطراف العلوية، الفقدان بسبب البتر لأربعة أصابع عند ب( 
أو فوق المفاصل السلامية الرسغية )حيث تلتقي الأصابع بكف اليد( ، 

أو الفقدان الكي والدائم لاستخدام كامل الذراع أو اليد.

} }

}

necessitating the use of  على ظهر الحصان

والتي تتطلب 
استخدام الحبال أو 

الأدلة

ropes or guides
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TABLE A – STANDARD SCALE

TABLE B – EXTENDED SCALE

يشمل "فقدان العين" الفقدان الكلي والدائم للبصر.. 	

يُقصد بـ"العجز الجزئي" العجز عن جزء جوهري من المهنة المعتادة للشخص . 	
المؤمن عليه

يُقصد بـ"النفقات الطبية" تكاليف الرعاية الطبية أو الجراحية أو غيره من . 	
العناية العلاجية أو العلاجات أو الأجهزة التي قدمها أو بين وصفها عضو 
المسنين  رعاية  ودور  المستشفى  تكاليف  وجميع  الطبية  المهنة  في  مؤهل 

وتكاليف سيارة الإسعاف.

يُقصد بلفظ "العجز الدائم" المعنى الوارد وصفه في الملحق )أ(  أو الملحق )ب( . 	
، حسب الاقتضاء.

الملحق أ – المقياس المعياري

الملحق ب -  النطاق الممتد

        

        

        

        
PERCENTAGE OF AMOUNT OF BENEFIT

Loss of two or more Limbs, or both Eyes, 
or one of each

Permanent Total Disablement other 
than by Loss of Limb or Eye, from gainful 
employment of any and every kind

Loss of one Limb or Eye

100%

100%

100%

        

        

        

        
EXTENDED SCALE

The Permanent Disablement Benefit shall be a 
percentage of the Amount of Benefit for Permanent 
Disablement equivalent to the degree of disablement. 
The following scale states the percentages appropriate 
to the forms of Permanent Disablement specified 
therein. For Permanent Disablement not specified, the 
degree of disablement shall be assessed by comparison 
with the percentages shown in this scale, without taking 
into account the occupation of the Insured Person.

If Benefit is payable in respect of the same Insured Person 
for more than one form of Permanent Disablement as the 
result of the same accident, the total of the percentages 
so payable shall not exceed100% of the Amount of 
Benefit for Permanent Disablement.

If Benefit is payable for loss or loss of use of a whole 
member of the body, the benefits for parts of that 
member cannot also be claimed.

        

        

        

        

        

        

        

        

النسبة المئوية لمبلغ المنفعة

النطاق الممتد

كلتا  أو  الأطراف،  من  كثر  أ أو  واحد  فقدان 
العينين، أو واحد من كل ما ذكر 

تعادل  الدائم،  العجز  الدائم نسبة من مبلغ منفعة  العجز  تشكل منفعة 
العجز  شكل  مع  المتناسبة  النسب  التالي  الملحق  ويوضح  العجز.  درجة 
الدائم المحددة في هذه الوثيقة. أما عن العجز الدائم غير المحدد، ستقدر 
دون  الملحق،  المبينة في هذا  النسب  مع  مقارنتها  العجز عن طريق  درجة 

مراعاة مهنة المؤمن عليه.

عضو  استخدام  على  القدرة  فقد  أو  خسارة  عن  المنفعة  استُحقت  فإذا 
كامل من الجسم، فلا يجوز المطالبة بمنفعة لأجزاء ذلك العضو.

أو  الأطراف  أحد  دائم، بخلاف فقدان  كلي  عجز 
العينين، من عمل بأجر من أي نوع 

فقدان طرف واحد أو عين

كثر من شكل من أشكال  إذا استُحقت المنفعة عن نفس المؤمن عليه عن أ
العجز الدائم كنتيجة لنفس الحادث، فلا يجوز أن يتجاوز مجموع النسب 

المستحقة الدفع 100% من مبلغ منفعة العجز الدائم، 

%100

%100

%100
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MOTOR VEHICLE

Loss by physical severance or permanent total loss of use - -
* to be reversed if the Insured Person is left handed

PERCENTAGE OF AMOUNT OF BENEFIT

Right * Left *

i) Loss of two or more Limbs, or both Eyes, or one of each

iii) Permanent Total Disablement other than by Loss of Limb or Eye, from gainful employment

x) Removal of the lower jaw by surgical operation

ii) Loss of one Limb or Eye

iv) Permanent total loss of hearing
 y in both ears
 y in one ear

v) Loss by physical severance of permanent total loss of use of,
 y one big toe (both phalanges)
 y one big toe (one phalanx)
 y any other toe

vi) One thumb
 y both phalanges
 y one phalanx

vii) One forefinger
 y all phalanges
 y two phalanges
 y one phalanx

ix) Permanent Total loss of use of
 y shoulder or elbow
 y wrist 
 y hip, ankle of knee

viii) Any other finger
 y all phalanges
 y two phalanges
 y one phalanx

100%

100%

30%

100%

15%

5%

25%

25%

25%

10%

20%

15%

20%

8%

5%

10%

15%

20%

8%

10%

20%

5%

8%

10%

15%

5%

5%

20%

3%

75%

10%

TABLE B – EXTENDED SCALE (contd.)
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الملحق ب -  النطاق الممتد

يان الوثيقة فترة سر

الفقدان بالبتر أو العجز الكلي والدائم عن الاستخدام لأي مما يلي 

)يتم تغييرها إذا كان المؤمن عليه يستخدم يده اليسرى( 

النسبة المئوية لمبلغ المنفعة

اليسرى*اليمنى*

كثر من الأطراف، أو كلتا العينين، أو واحد من كل ما ذكر. 	 فقدان اثنين أو أ

إبهام واحد. 	

كلا السلاميتين 	

سلامية واحدة 	

أي إصبع آخر. ٨

جميع السلاميات 	

سلاميتان 	

سلامية واحدة 	

إزالة الفك السفلي بواسطة عملية جراحية. 		

سبابة واحدة. 	

جميع السلاميات 	

سلاميتان 	

سلامية واحدة 	

الفقدان الكلي والدائم لـإستخدام. 	

كتف أو كوع 	

 معصم 	

ورك أو كاحل أو ركبة 	

عجز كلي دائم، بخلاف ذلك الفقدان لطرف أو عين، من عمل بأجر. 	

فقدان طرف واحد أو عين. 	

فقدان السمع الكلي والدائم. 	

في كلتا الأذنين 	

في أذن واحدة 	

الفقدان بالبتر أو فقد القدرة على الاستخدام الكلي والدائم لأي مما يلي:. 	

إصبع القدم الكبير )كلا السلاميتين(  	

إصبع قدم كبير )سلامية واحدة(  	

أي إصبع قدم آخر 	

%100

%100

%100

%75

%25

%10

%20

%25

%20

%8

%20

%20

%10

%8

%5

%15

%20

30%

%10

%20

%8

%5

%3

%10

%15

%5

%20

%15

%10

%5

%5
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CONDITIONS

1. Notification of Change

If after acceptance of this Insurance by the Company, there 
be any material change in the Business or any Insured 
Person’s occupation or activities, the Insured shall give 
notice thereof to the Company within a reasonable time 
and shall pay any additional premium required by the 
Company in consequence thereof.

2. Claims Procedure

Upon the happening of any accident which may give rise 
to a claim under this Policy, the Insured (or, the Insured 
Person, where relevant) shall,

a) give written notice to the Company as soon as 
practicable and in any case within 30 days, stating 
all particulars then known to the Insured and/or the 
Insurer Person unless, in the opinion of the Company, 
there is a reasonable justification for the delay in 
notification, 

b) supply all medical, hospital or other certificates, 
information and evidence reasonably required by 
the Company, free of expense to and in the form 
prescribed by the Company

c) agree and allow the Insured Person to be subjected 
to medical examination as often as may reasonably 
be required, on behalf of and at the expense of the 
Company, in connection with any claim.

3. Claims Payment Conditions

a) Benefit shall not be payable in respect of any one 
Insured Person under more than one of Benefits 1 
and 2 in connection with the same accident.

b) On the happening of an accident giving rise to a 
claim under either of Benefits 1 and 2, this Policy 
shall thereafter cease to apply to the Insured Person 
concerned.

c) Permanent Total Disablement shall have lasted for 
104 weeks before Benefit (iii) under Standard Scale 
or Extended Scale becomes payable.

d) If no death Benefit is included in respect of the 
Insured Person, no Benefit shall be payable for 
Permanent Disablement, until at least thirteen 
weeks after the date of the accident and such Benefit

shall then only be payable if the death Benefit would not, 
if included, have become payable during that thirteen 
weeks as a result of the accident. If a death Benefit is 
included but is less than the appropriate Amount of 
Benefit for Permanent Disablement, the amount payable 
for Permanent Disablement shall not exceed the death 
Benefit until thirteen weeks have elapsed from the date 
of the accident and the balance shall then only be payable 
if the death Benefit has not in the meantime become 
payable as a result of the accident.

4. Assignment or Lien

The company shall not be bound to accept or be affected 
by any notice of any trust, charge, lien, assignment, or 
other dealing with or relating to this Policy.

الشروط

إخطار بالتغيير. 	

إذا طرأ أي تغيير جوهري في أعمال أو مهنة أو نشاطات أي من الأشخاص 
عليه  المؤمن  على  فيتعين   ، التأمين  لهذا  الشركة  قبول  بعد  عليهم  المؤمن 
تقديم إخطار للشركة بذلك خلال فترة زمنية معقولة وعليه دفع أي قسط 

إضافي تطلبه الشركة تبعًا لذلك التغيير.

إجراءات المطالبات. 	

عند وقوع أي حادث قد يؤدي إلى نشوء مطالبة بموجب هذه البوليصة، 
عند  عليه،  المؤمن  الشخص  على  يتعين  )أو  عليه  المؤمن  على  يتعين  فإنه 

الاقتضاء( ، أن:

وفي أ(  عمليًا،  ممكن  وقت  أقرب  في  الشركة  إلى  مكتوب  بإخطار  يتقدم 
أي حال خلال ثلاثين )30(  يومًا من تاريخ الحدث ما لم يكن هناك، 
برأي الشركة، عذر مقبول للتأخير في الإخطار، مع ذكر جميع التفاصيل 

المعروفة للمؤمن عليه و/أو الشخص المؤمن عليه في حينه.

المستشفيات ب(  وأوراق  الطبية  الشهادات  بجميع  الشركة  تزويد 
الشركة بشكل معقول،  تطلبها  التي  ية  الضرور والإثباتات  والمعلومات 

مجانًا وبالشكل الذي تحدده الشركة.

الموافقة والسماح بأن يخضع الشخص المؤمن عليه للفحص الطبي ت( 
كلما طلب منه ذلك بشكل معقول، نيابة عن الشركة وعلى حسابها، 

فيما يتعلق بأي مطالبة.

شروط دفع المطالبات. 	

كثر أ(  لا تُستحق المنفعة فيما يخص أي شخص مؤمن عليه بموجب أ
من واحدة من المنفعتين 1 و2 فيما يتعلق بنفس الحادث.

1 ب(  المنفعتين  من  أي  بموجب  مطالبة  لنشوء  أدى  حادث  وقوع  عند 
المؤمن  الشخص  على  ذلك  بعد  البوليصة  تطبيق هذه  يتوقف  و2، 

عليه صاحب العلاقة.

104 أسابيع قبل أن تصبح ت(  لابد أن يستمر العجز الكلي الدائم لمدة 
مستحقة  الممتد  المقياس  أو  المعياري  المقياس  بموجب    )3( المنفعة 

الدفع.

بالشخص ث(  يتعلق  فيما  بالتغطية  مشمولة  الوفاة  منفعة  تكن  لم  إذا 
المؤمن عليه، فلن تُستحق منفعة العجز الدائم، لمدة ثلاثة عشر أسبوعًا 
المنفعة  الحادث، وعندئذٍ  تُستحق هذه  تاريخ وقوع  على الأقل بعد 
تلك  خلال  مشمولة،  كانت  إذا  الوفاة،  منفعة  تُستحق  لم  إذا  فقط 
الأسابيع الثلاثة عشر نتيجة للحادث. إذا أدرجت منفعة الوفاة ولكنها 
أقل من المبلغ المناسب لمنفعة العجز الدائم، فإن المبلغ المستحق للدفع 
عن العجز الدائم لن يتجاوز منفعة الوفاة إلا بعد انقضاء ثلاثة عشر 
أسبوعًا من تاريخ وقوع الحادث وعندئذ سيكون الرصيد قابلًا للدفع 

فقط إذا لم تُستحق منفعة الوفاة في تلك الأثناء نتيجة للحادث.

التنازل أو حق الامتياز. 	

أو  امتياز  أو  أعباء  أو  ائتمان  أي إخطار لأي  بقبول  الشركة ملزمة  تكون  لن 
تنازل أو أي تعاملات أخرى تخص هذه البوليصة أو تتعلق بها أو أنها لن 

تتأثر بذلك الإخطار.
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5. Premium Adjustment

If any part of the Premium or Renewal Premium is 
calculated on estimates furnished by the Insured, the 
Insured shall keep an accurate record containing all 
relative particulars and shall allow the Company to 
inspect such record. The Insured shall within one month 
after the expiry of each Period of Insurance, furnish such 
information as the Company may require. The Premium 
or Renewal Premium shall thereupon be adjusted and the 
difference paid by or allowed to, the Insured.

6. Forfeiture

If any claim be in any respect fraudulent, or if any 
fradulent means or devices be used by the Insured, the 
Insured Person, or anyone acting on the Insured’s behalf, 
to obtain benefit under this Policy, all benefit hereunder 
shall be forfeited.

7. Termination

This insurance may be terminated at any time at the 
request of the Insured, in which case the Company 
will retain a proportion of the Premium, calculated in 
accordance with its customary short period rate, for the 
time the Policy has been in force.

This insurance may also be terminated at the option of 
the Copmpany, by sending fourteen days notice in writing 
to the Insured at his last known address, whereupon the 
insured will become entitled to a proportionate return of 
premium for the unexpired Period of Insurance.

8. Arbitration

If any difference shall arise under this Policy, such 
difference shall be referred to arbitration according ot 
the laws in force in the terriotory in which this Policy is 
issued. Where any differences is by this Condition to be 
referrred to aribtration, the making of an award shall be 
a condition precedent to any right of action against the 
Company.

تسوية القسط. 	

إذا كان حساب أي جزء من القسط أو قسط التجديد مبني على تقديرات 
على  تحتوي  دقيقة  الاحتفاظ بسجلات  عليه  فيتعين  عليه،  المؤمن  قدمها 
التفاصيل ذات الصلة وأن يسمح للشركة بفحص تلك السجلات.  جميع 
بتزويد  تأمين،  أي مدة  انتهاء  يقوم خلال شهر من  أن  المؤمن عليه،  وعلى 
قسط  أو  القسط  يُعدَل  عليه،  وبناء  تطلبها.  قد  التي  بالمعلومات  الشركة 

التجديد ويدفع المؤمن عليه الفرق أو يعاد له ذلك الفرق.

 المصادرة. 	

إذا انطوت المطالبة بأي وجه على احتيال، أو إذا استخدام المؤمن عليه أو 
بغية  احتيالية  أو وسائل  ينوب عنه أساليب  أو من  المؤمن عليه  الشخص 
الحصول على أية منفعة بموجب هذه البوليصة، يتم مصادرة جميع المنافع 

بموجب هذه البوليصة.

الإلغاء. 	

يجوز إلغاء هذا التأمين في أي وقت بناءً على طلب المؤمن عليه، وفي هذه 
الحالة، تحتفظ الشركة بحصة من القسط، محسوبة وفقًا لتعرفة التأمين 

ية ونافذة. قصيرة الأجل، وذلك عن المدة التي كانت فيها البوليصة سار

إخطار  بموجب  وقت،  أي  في  التأمين  هذا  إلغاء  في  الخيار  كذلك  للشركة 
مكتوب قبل أربعة عشر يومًا بذلك إلى المؤمن عليه على آخر عنوان معروف 
له، وعندها يحق للمؤمن عليه الحصول على الجزء النسبي من القسط عن 

المدة المتبقية من التأمين.

التحكيم. 	

هذا  إحالة  تتم  عندها  البوليصة،  هذه  بموجب  خلاف  أي  نشوء  حال  في 
الخلاف إلى التحكيم وفقاً للقوانين النافذة في المنطقة التي تصدر فيها هذه 
يعتبر  التحكيم،  إلى  هذا  بموجب  خلاف  أي  إحالة  تتم  عندما  البوليصة. 

إصدار قرار التحكيم شرطاً سابقاً لأي حق في اتخاذ إجراء ضد الشركة.
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ANNEX-1

ARBITRATION CLAUSE

If any difference shall arise under this Policy, such difference 
shall be referred to arbitration according to the laws in force 
in the territory in which this Policy is issued. Where any 
difference is by this Condition to be referred to arbitration, 
the making of an award shall be a condition precedent to any 
right of action against the Company.

الملحق الأول

فقرة التحكيم

في حال نشوء أي خلاف بموجب هذه البوليصة، عندها تتم إحالة هذا الخلاف 
البوليصة.  فيها هذه  تصدر  التي  المنطقة  في  النافذة  للقوانين  وفقاً  التحكيم  إلى 
عندما تتم إحالة أي خلاف بموجب هذا إلى التحكيم، يعتبر إصدار قرار التحكيم 

شرطاً سابقاً لأي حق في اتخاذ إجراء ضد الشركة.
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وثیقة التأمین على جمیع مخاطر المقاولین

المرفق طیھ قد قدم لشركة رویال آند صن  الملحق  المذكور في  المؤمن لھ  حیث إن 
آللاینس للتأمین )الشرق الأوسط( ش.م.ب.م )المشار إلیھا فیما یلي باسم “شركة 
التأمین”( اقتراحًا خطیاً عن طریق ملء الاستبیان الذي یعتبر، بالإضافة إلى أیة 
بیانات أخرى مكتوبة من قبل المؤمن لھ لغرض وثیقة التأمین الماثلة، مدرجًا طي 

الوثیقة الماثلة.

یكون  أن  مراعاة  مع  التأمین،  شركة  تقوم  بأن  الماثلة  التأمین  وثیقة  تفید  وعلیھ 
المؤمن لھ قد دفع لشركة التأمین قسط التأمین المذكور في الملحق ووفقاً للشروط 
والاستثناءات والأحكام والبنود الواردة في ھذه الوثیقة أو المعتمدة طیھ، بتعویض 

المؤمن لھ بالطریقة وإلى الحد الوارد أدناه.

الاستثناءات العامة لبولیصة التأمین

أو  الضرر  أو  بالخسارة  یتعلق  فیما  لھ  المؤمن  تعویض  التأمین  لشركة  یجوز  لا 
المسؤولیة الناجمة أو الناشئة أو المتفاقمة بشكل مباشر أو غیر مباشر عن

أتم . 	 العدائیة )سواء  أو الأعمال  العدو الأجنبي  أو فعل  أو الاحتلال  الحرب 
أو  العصیان  أو  الثورة  أو  التمرد  أو  الأھلیة  الحرب  أو  لا(  أم  الحرب  إعلان 
العسكریة  القوة  أو  الإغلاق  أو  الإضراب  أو  الشغب  أو  العسكري  الانقلاب 
أشخاص  أو  المفسدین  الأشخاص  من  مجموعة  أو  المغتصبة،  السلطة  أو 
یعملون نیابة عن أو فیما یتعلق بأي منظمة سیاسیة أو مؤامرة أو مصادرة 
أو استیلاء أو حجز أو تدمیر أو ضرر بموجب أمر صادر عن أي حكومة بحكم 

القانون أو بحكم الواقع أو بموجب أي سلطة عامة؛

التفاعل النووي أو الإشعاع النووي أو التلوث الإشعاعي؛. 	

التصرف المتعمد أو التقصیر المتعمد من المؤمن لھ أو ممثلیھ.. 	

كان كل یاً أم جزئیاً.. 	 وقف العمل سواء أ

الضرر العرضي للممتلكات المادیةأ( 

یقع على عاتق المؤمن لھ في أي إجراء أو دعوى أو قضیة أخرى عبء إثبات أن ھذه 
الخسارة أو التلف أو الضرر أو المسؤولیة مغطى بموجب ھذا التأمین عندما تزعم 
شركة التأمین، بموجب أحكام الاستثناء )أ( أعلاه، عدم تغطیة التأمین الماثل لأي 

خسارة أو تدمیر أو ضر ر أو مسؤولیة.

فترة التغطیة

تبدأ مسؤولیة شركة التأمین، بغض النظر عن أي تاریخ یتعارض مع ما ھو محدد 
في الملحق، مباشرة عند بدء العمل أو بعد تفریغ البنود التي تم إدخالھا في الملحق 
في الموقع. تنتھي مسؤولیة شركة التأمین عن أجزاء من أعمال عقد التأمین التي 

تم الاضطلاع بھا أو وضعھا موضع التنفیذ.

ینتھي التأمین في موعد أقصاه التاریخ المحدد في الملحق. ویخضع أي تمدید لفترة 
التأمین لموافقة خطیة مسبقة من شركة التأمین.

Life’s good when you’re covered


